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VINKØLESKAB
Læs disse instruktioner omhyggeligt, før du bruger dette apparat. 

Vejledningen indeholder vigtige oplysninger, som vil hjælpe dig med at få det bedste ud 
af apparatet og sørge for sikker og korrekt installation, brug og vedligeholdelse.

Opbevar altid denne vejledning på et praktisk sted, så du altid kan slå op i den for at 
bruge apparatet sikkert og korrekt.

Hvis du sælger apparatet, giver det væk eller efterlader det, når du flytter, skal du sørge 
for også at give denne vejledning videre, så den nye ejer kan blive fortrolig med appara-
tet og sikkerhedsadvarslerne.

PRODUKTBESKRIVELSE
Bemærk venligst: På grund af tekniske ændringer og forskellige modeller kan nogle af 
illustrationerne i denne vejledning afvige fra din model.

1 Øverste hængsel

2 LED-lys

3 Ventilator

4 Hylde af træ

5 Hus af metal

6 Justerbare fødder

7 Vandbakke

8 Forsænket håndtag

9 Dør

10 Dørpakning

11 Nedre hængsel
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INSTALLATION
1. Udpakning

• Tag apparatet ud af emballagen.

• Fjern alle emballagematerialer, herunder skumunderlag og al tape, der holder tilbehø-
ret.

• Rengør apparatets indre og hus med en blød klud, der er fugtet med varmt vand og 
et neutralt rengøringsmiddel.

• Placer apparatet på en flad og solid overflade. Indstil de justerbare forreste fødder til 
det ønskede niveau for at nivellere apparatet.

• Under transport kan der trænge olie ud gennem det lukkede rørsystem. Lad appa-
ratet stå oprejst og vent 24 timer, før det sluttes til strømforsyningen, for at undgå 
funktionsfejl i kølesystemet.

2. Miljømæssige forhold

Rumtemperaturen bør altid være mellem 16°C og 38°C, da den kan påvirke temperatu-
ren inde i apparatet og dets energiforbrug. Installer ikke apparatet i nærheden af andre 
varmeafgivende apparater (ovne, varmeapparater, komfurer osv.) uden isolering.

KLASSE SYMBOL OMGIVELSESTEMPERATURER (°C)

Udvidet tempereret SN Fra +10 til +32

Tempereret N Fra +16 til +32

Subtropisk ST Fra +16 til +38

Tropisk T Fra +16 til +43

• Udvidet temperatur: ”Dette køleapparat er beregnet til at blive brugt  
ved omgivelsestemperaturer fra 10°C til 32°C”.

• Tempereret: ”Dette køleapparat er beregnet til at blive brugt  
ved omgivelsestemperaturer mellem 16°C og 32°C”.

• Subtropisk: ”Dette køleapparat er beregnet til at blive brugt  
ved omgivelsestemperaturer mellem 16°C og 38°C”.

• Tropisk: ”Dette køleapparat er beregnet til at blive brugt  
ved omgivelsestemperaturer mellem 16°C og 43°C”.
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3. Samlet pladsbehov ved brug

Bredde Dybde Højde

895 mm 515 mm 850 mm

4. Ventilationsrum 

For at opnå den bedste ydeevne, sikkerhed og energibesparelse skal det nødvendige 
ventilationsrum på 10 cm i alle retninger (bag/over/venstre/højre på apparatet) overhol-
des.

 ADVARSEL!
Hold ventilationsåbninger i apparatet, dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt 
som et indbygget apparat, det er kun designet til fritstående.

5. Elektrisk forbindelse

Kontroller det før hver tilslutning:

• Strømforsyning, stikkontakt og sikring er passende

• Stikkontakten er jordet, og der er ikke noget multistik.

• Strømstik og stikkontakt sidder korrekt.

 ADVARSEL!
For at undgå risici skal en beskadiget netledning udskiftes af kundeservice.

BRUG
1. Før første brug

• Fjern alle emballagematerialer. Det gælder også skummet og al selvklæbende tape. 
Opbevar dem uden for børns rækkevidde, og bortskaf dem på en miljøvenlig måde.

• Rengør apparatet med vand og et neutralt rengøringsmiddel, før du fylder vin i det.

• Vent 24 timer, før du tilslutter apparatet, hvis du lige har fået det leveret. Når appara-
tet er blevet nivelleret og rengjort, skal du vente i mindst 2 timer, før du slutter det til 
strømforsyningen.

• Standardindstillingen for temperaturen er 12 °C, og du kan ændre temperaturen 
manuelt.

• Vigtig bemærkning: Når du har valgt den ønskede temperatur, fortsætter displayet 
med at vise den reelle temperatur inde i rummet, og det kan tage flere timer, før den 
korrekte temperatur er nået. Den nøjagtige tid varierer afhængigt af miljøet og tem-
peraturindstillingen. 
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• Temperaturen inde i apparatet kan påvirkes af følgende: 
- Omgivelsestemperatur 
- Hyppighed af åben dør 
- Apparatets placering 
- Mængde af de opbevarede vinflasker

2. Tryk på taster

Apparatet er udstyret med berøringstaster, som reagerer, når de berøres let med en 
finger.

3. Beskrivelse af kontrolpanel

Tænd/sluk- 
kontakt

Tænd/sluk- 
kontakt til lys

Vindue til visning  
af temperatur

Tast til justering af 
temperatur

Omskifter til Celsius 
og Fahrenheit

Dette apparats temperaturområde er 5-20 °C. 

• Tryk på    for at tænde for apparatet. 

• Tryk på afbryderen i 3 sekunder for at slukke for apparatet.

• Tryk på    for at tænde eller slukke for lyset.

• Tryk på Celsius- og Fahrenheit-omskifterknappen    for at ændre temperaturvis-
ningen fra Celsius til Fahrenheit. 

• Du kan indstille den ønskede temperatur ved at trykke på knappen ”  ” eller  
”  ”, og den valgte temperatur øges/sænkes med 1°C for hvert tryk på knapperne.

• Hvis der ikke foretages nogen betjening i mere end 20 sekunder, låses kontrolpanelet 
automatisk for at undgå utilsigtede valg. Når kontrolpanelet er låst, skal du trykke på 
temperaturkontrolknappen

    
samtidig i 3 sekunder for at låse op. 

Vigtig bemærkning: Når du har valgt den ønskede temperatur, vil displayet fortsat vise 
den reelle temperatur inde i udstyret, som vil variere gradvist, indtil den når den valgte 
temperatur.
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4. Hukommelsesfunktion

I tilfælde af strømafbrydelse gemmer apparatet automatisk den indstillede temperatur. 
Når strømmen kommer tilbage, kører det med den temperatur, der var indstillet før 
strømafbrydelsen.

5. Dør baglæns:

Dette apparat kan ikke gøre døren vendbar, da displayet er på døren.

TIPS TIL ENERGIBESPARELSER
For at spare på dit apparats energiforbrug:

• Sørg for, at apparatet er korrekt installeret og ventileret.

• Installer ikke apparatet i direkte sollys eller i nærheden af varmekilder (f.eks. varmeap-
parater, komfurer).

• Lad døren stå åben så kort tid som muligt.

• Efterse regelmæssigt dørpakningen for at sikre, at den er ren, og at døren altid lukker 
ordentligt.

• Overbelast ikke apparatet for at undgå at blokere luftstrømmen.

• Følgende kombination af hylder anbefales for at udnytte energien så effektivt som 
muligt i køleenheden, der er fem hylder i alt:

• Apparatets termostat er elektronisk og giver dig mulighed for at indstille temperatu-
ren mellem 5-20 °C.
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Til opbevaring af vin anbefales det at indstille apparatet til 12 °C.

Denne temperatur kan justeres i forhold til den type vin, der opbevares.

Hvis du indstiller temperaturen til over 12 °C, reduceres apparatets energiforbrug.

Hvis du indstiller temperaturen til under 12 °C, øges apparatets energiforbrug.

Temperaturen inde i apparatet kan påvirkes af mange faktorer: 

• Omgivelsestemperatur

• Hyppigheden af åbne døre

• Apparatets placering

• Mængden af de opbevarede vinflasker

Små ændringer i temperaturen er normale.

UDSTYR
Hylde

• For at undgå skader på dørpakningen skal du sørge for, at døren er helt åben, før du 
trækker hylderne ud for at tilføje eller fjerne flasker.

• For at få lettere adgang til indholdet på hylderne skal du skubbe hylden ud ca. en 
tredjedel af vejen. Hylderne er udstyret med et stop, så flaskerne ikke falder ud.

• Hylden kan rengøres med et blødt håndklæde.

Annonceret kapacitet for flaskebelastning

Den annoncerede flaskekapacitet er målt i henhold til EN62552-standarden. Denne 
standard er beregnet med 75 cl traditionelle Bordeaux-flasker. Enhver anden type fla-
skeformat vil reducere opbevaringskapaciteten betydeligt. Den maksimale kapacitet er 
beregnet med et defineret antal hylder, som varierer alt efter flaskerne.
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Plan for påfyldning af flasker: 

Opbevaring af vin
Ifølge råd fra specialister er den ideelle temperatur til opbevaring af vin omkring 12°C, 
med et interval på 10 til 14°C. Dette må ikke forveksles med serveringstemperaturen, 
som varierer mellem 5 og 20 °C, afhængigt af vinens særlige karakter.

Anbefalet drikketemperatur:

Rødvine 14-18°C

Rosevine 10-12°C

Hvidvin 8-12°C

Mousserende vine 7-9°C

Champagne 5-7°C

Anti-vibrationssystem
Apparatets kompressor er udstyret med særlige dæmpere (silent-blocks), og det indre 
rum er isoleret fra kroppen med et tykt lag polyuretanskum. Disse egenskaber forhin-
drer overførsel af vibrationer til vinene.

Afrimning
Afrimningen af apparatet sker automatisk, og der er ikke brug for manuel betjening.

I alt 33 flasker Øverst

Andre hylder

Standard 
Bordeaux-flaske
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PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE
 ADVARSEL!

• Før rengøring og vedligeholdelse skal du slukke for apparatet og tage netstikket ud af 
stikkontakten.

• Elektrisk udstyr bør kun serviceres af kvalificerede elektrikere.

• En beskadiget forsyning må kun udskiftes af producenten, dennes serviceagent eller 
kvalificerede personer for at undgå fare.

Flyt apparatet

• Fjern alle flasker, og tag stikket ud af stikkontakten.

• Fastgør alle hylder og andre bevægelige dele i apparatet med selvklæbende tape.

• Fastgør apparatet i lodret position, og vip ikke apparatet mere end 45° for at undgå at 
beskadige kølesystemet.

Strømafbrydelse 

En strømafbrydelse på 1 eller 2 timer vil ikke påvirke temperaturen inde i apparatet. For 
at beskytte dine vine under en strømafbrydelse skal du så vidt muligt undgå døråb-
ninger. Under lange strømafbrydelser skal du tage de nødvendige forholdsregler for at 
beskytte din vin.

Vent 3 til 5 minutter, før du genstarter den, hvis apparatet er frakoblet eller der er 
strømafbrydelse.

Ferietid

• Kort ferie: Lad apparatet være tændt under ferier på mindre end en uge.

• Lange ferier: Fjern alle genstande, og vend apparatet. Rengør og tøm det indvendige 
rum grundigt. Lad døren stå lidt åben for at forhindre lugt og skimmelvækst.

UDSKIFTNING AF LED-LAMPEN
Dette apparat består af lysemitterende dioder (LED’er) som lys og har lang levetid. Hvis 
der er noget unormalt, bedes du kontakte kundeservice.

 
 ADVARSEL! 

Du må ikke selv udskifte LED-lampen.  
Den skal udskiftes af producenten  
eller dennes serviceagent. 
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FEJLFINDING
Mange problemer kan løses af dig selv uden særlig ekspertise. Hvis der opstår et pro-
blem, bedes du undersøge alle muligheder og følge nedenstående instruktioner, før du 
kontakter kundeservice.

 ADVARSEL!

• Før rengøring og vedligeholdelse skal du slukke for apparatet og tage netstikket ud af 
stikkontakten.

• Elektrisk udstyr bør kun serviceres af kvalificerede elektrikere.

• En beskadiget forsyning må kun udskiftes af producenten, dennes serviceagent eller 
kvalificerede personer for at undgå fare.

Normale lyde

Det er uundgåeligt, at apparatet støjer fra kompressoren og kølevæsken, der cirkulerer i 
kølesystemet, se nedenfor, hvilke lyde der er normale:

NORMAL LYD FORKLARING AF ÅRSAGEN

Brummende lyd Det skyldes motoren (kompressoren); denne støj kan høres, når 
kompressoren kører. I varmt vejr eller ved hyppige døråbninger vil 
denne støj være mere tydelig.

Gurglende lyd Kølevæske strømmer i kølesystemet

Klikkende lyd Termostaten tænder og slukker for motoren.

Knitrende lyd Lyd fra kølesystemet på grund af den termiske ekspansionseffekt.

Vindens hvirvlende lyd Ventilatoren kører inde i apparatet

DA



12

Selvdiagnosticering af problemer

PROBLEM MULIGE ÅRSAGER

Apparatet kører ikke Apparatet er ikke tilsluttet.

Apparatet er ikke tændt.

Kontroller, om installationens spænding.

Tjek afbryderen, eller om sikringen er sprunget.

Apparatet er ikke koldt nok Temperaturen er indstillet for højt.

Der er blevet tilføjet nye flasker.

Kontroller, om omgivelsestemperaturen er højere end apparatets 
driftstemperatur.

Døren åbnes for ofte.

Døren er ikke lukket ordentligt.

Døren tætner ikke ordentligt.

Utilstrækkelig ventilationsplads omkring apparatet.

Kompressoren starter og 
stopper ofte

Den omgivende temperatur er høj.

En stor mængde flasker er blevet lagt i køleren.

Apparatet åbnes ofte.

Døren er ikke lukket ordentligt.

Apparatet er ikke indstillet korrekt.

LED-lys fungerer ikke Apparatet er ikke sat i stikkontakten.

Sikringen er sprunget.

LED-lampen er ude af drift.

Lyskontakten er slukket.

Vibrationer Kontrollér og sørg for, at apparatet står i vater

Unormal støj Apparatet er ikke i vater.

Tjek, om ventilatoren er i god stand eller rører ved flaskerne.

Apparatet rører ved en genstand omkring det.

Døren lukker ikke ordentligt Apparatet er ikke i vater.

Dørpakningen er snavset eller beskadiget.

Hylderne er ikke placeret korrekt.

Døren er blokeret.

LED-displayet fungerer ikke 
korrekt

Kontrolpanel mislykkedes.

Strømforsyningen er gået i stykker.

Apparatet er ikke sat i stikkontakten.

Sonden virker ikke.

Fugt ophobes på apparatets 
udvendige overflade

Det er normalt i fugtigt klima, når klimaet er for varmt og for fug-
tigt, og det vil ændre sig, når luftfugtigheden falder.

Tjek, om døren ikke er lukket ordentligt.

Apparatets sider bliver 
varme

Det er normalt, da kondensatoren er monteret på to sider.
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KUNDESERVICE
Vi anbefaler at bruge originale reservedele. Hvis du har et problem med dit apparat, 
skal du først tjekke afsnittet FEJLFINDING.

Hvis du ikke kan finde en løsning der, bedes du kontakte din lokale forhandler eller 
vores eftersalgsservice.

TILGÆNGELIGHED AF RESERVEDELE:
Æstetiske og funktionelle reservedele i overensstemmelse med FORORDNING (EU) 
2019/2019 (bilag II, punkt 3.) stilles til rådighed for professionelle reparatører og slutbru-
gere i en periode på 7 år eller 10 år (liste i bilag II, punkt 3.a.1 og 3.a.2) fra det tidspunkt, 
hvor den sidste enhed af modellen er bragt i omsætning. 

Listerne over reservedele og proceduren for bestilling af dem (professionel adgang/
særlig adgang) er tilgængelige på følgende websted 

www.fh-as.dk  
F&H Group A/S 
Gl. Skivevej 70 - DK-8800 Viborg, Danmark

For andre funktionelle reservedele, der ikke er specificeret i EU-forordning 2019/2019, er 
de tilgængelige i en periode på 10 år. 

MINIMUMSGARANTI: 
1 år for funktionelle dele.

EPREL: 

Yderligere oplysninger om produktet kan findes på http://eprel.ec.europa.eu/ eller ved 
at scanne QR-koden på energimærket, der følger med apparatet.

PRODUKTBLAD
Produktdatablad i henhold til forordning EU NO. 2019/2016

Brand Nordic Sense

Model nr. 34674

Nominel flaskekapacitet 33

Husholdningskølekategori Opbevaring af vin

Energieffektivitetsklasse G

Årligt energiforbrug (kWh/år) 140

Opbevaringsvolumen (L) 89L
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Klimaklasse N/ST

Luftbårne akustiske støjemissioner (db(A)re 1pW) 38dB

Type af apparat Fritstående

Produktdimensioner (BXDXH)(mm) 480x430x850

Bemærk:
Det nominelle energiforbrug er baseret på standardtestresultater. Det faktiske strøm-
forbrug afhænger af den omgivende temperatur, den indstillede temperatur, dørens 
åbning/lukning, antallet af fyldte flasker osv.

Det nominelle energiforbrug opnås i henhold til standardtesten, når apparatet ikke 
tænder for det indvendige lys.

GENBRUG OG BORTSKAFFELSE 
Oplysninger om bortskaffelse af affald til brugere af elektrisk og elektronisk udstyr

Dette mærke på produktet og/eller de tilhørende dokumenter angiver, 
at apparatet ved bortskaffelse skal håndteres som affald af elektrisk og 
elektronisk udstyr (WEEE). Et WEEE-mærket produkt må ikke smides ud 
sammen med almindeligt husholdningsaffald, men skal afleveres separat 
med henblik på sortering, genvinding og genanvendelse af materialerne. 
WEEE-mærkede produkter skal afleveres på den lokale genbrugsstation 

med henblik på sortering, genvinding og genanvendelse. Det er gratis at aflevere affald 
på genbrugsstationen. Korrekt bortskaffelse af affald af elektrisk og elektronisk udstyr 
sikrer, at værdifulde ressourcer ikke går tabt, og beskytter mennesker og miljøet mod 
potentielle negative virkninger forårsaget af farlige materialer, der er indeholdt i affal-
det.

Kontaktoplysninger: 
F&H GROUP A/S 
Gl. Skivevej 70
8800 Viborg
Danmark
Tlf.: +45 8928 1300
www.fh-as.dk
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WINE COOLER
Please read these instructions carefully before using this appliance.

The instructions contain important information which will help you get the best out of 
the appliance and ensure safe and proper installation, use and maintenance.

Always Keep this manual in a convenient place so you can always refer to it for the safe 
and proper use of the appliance.

If you sell the appliance, give it away or leave it behind when you move house, make 
sure you also pass this manual so that the new owner can become familiar with the 
appliance and safety warnings.

PRODUCT DESCRIPTION
Notice: Due to technical changes and different models, some of the illustrations in this 
manual may differ from your model.

1 Upper hinge

2 LED light

3 Fan

4 Wooden shelf

5 Metal housing

6 Adjustable feet

7 Water tray

8 Recessed handle

9 Door

10 Door gasket

11 Lower hinge
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INSTALLATION
1. Unpacking

• Take out the appliance out of the packaging.

• Remove all packaging materials including foam base and all adhesive tape holding 
the accessories.

• Clean the interior and housing of appliance with a soft cloth damped in warm water 
and neutral detergent.

• Place the appliance on a flat and solid surface. To level the appliance, set the adjusta-
ble front feet to the desired level.

• During transport, the oil may get through the closed pipe system. Before connect-
ing the appliance to the power supply, let it stand upright and wait 24 hours to avoid 
malfunction of cooling system.

2. Environmental conditions

The room temperature should always between 16°C and 38°C, since it can influence 
the temperature inside the appliance and its energy consumption. Do not install the 
appliance near other heat-emitting appliances (ovens, heaters, stoves etc) without 
isolation.

CLASS SYMBOL AMBIENT TEMPERATURES RANGE(°C)

Extended temperate SN From +10 to +32

Temperate N From +16 to +32

Subtropical ST From +16 to +38

Tropical T From +16 to +43

• Extended temperate: ‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient 
temperatures ranging from 10°C to 32°C

• Temperate: ‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient tempera-
tures ranging from 16°C to 32°C

• Subtropical: ‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient tempera-
tures ranging from 16°C to 38°C

• Tropical: ‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures 
ranging from 16°C to 43°C
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3. Overall space required in use

Width Depth Height

895mm 515mm 850mm

4. Ventilation space 

To achieve best performance, safety and energy saving, the required ventilation space 
if 10cm in all directions (back/top/left/right of the appliance) must be kept.

 WARNING!
Keep ventilation openings in the appliance, this appliance is not intended to be used as 
a built-in appliance, it is designed for free-standing only.

5. Electrical connection

Before each connection, please check:

• Power supply, socket and fusing are appropriate

• Power socket is earthed and no multi-plug extension.

• Power plug and socket are fit properly.

  WARNING!
To avoid risks a damaged power cord must be replaced by the customer service.

USE
1. Before first use

• Remove all packaging materials. This includes the foam and all adhesive tape. Keep 
the, out of children’s reach and dispose them in an environmentally manner.

• Clean the appliance with water and a neutral detergent before loading wine in it.

• Wait 24 hours before plugging the appliance in if your appliance has just been de-
livered to you. After the appliance has been levelled and cleaned, wait for at least 2 
hours before connecting it to the power supply.

• The temperature default setting is 12°C, you can change the temperature manually.

• Important notice: After selecting the desired temperature, the display will continue to 
show the real temperature inside the compartment, it may take several hours for the 
correct temperature to be reached. The exact time varies depending on the environ-
ment and the temperature setting. 
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• Temperature inside the appliance may be influenced by the following: 
- Ambient temperature 
- Frequency of door open 
- The location of the appliance 
- Amount of the stored wine bottles

2. Touch keys

The appliance is with touch keys, which will respond when lightly touched with finger.

3. Description of control panel-Model#34674

Power ON/OFF 
Switch

Light ON/OFF 
Switch

Temperature display 
window

Temperature  
adjust key

Celsius and  
Fahrenheit switch

This appliance temperature range is 5-20°C. 

• Press    power switch to turn on the appliance. 

• Press power switch for 3 seconds to turn off the appliance.

• Press    light switch to turn on or turn off the light.

• Press Celsius and Fahrenheit switch button    to change the temperature display 
from Celsius to Fahrenheit. 

• You can set the desired temperature by pressing button “  ” or “  ”, and the 
temperature selected will increase/decrease by 1°C with each press of the buttons.

• If no operation over 20 seconds, the control panel will be locked automatically to 
avoid accidental selection. When the control panel is locked, press temperature con-
trol button

    
together for 3 seconds to unlock. 

Important notice: after selecting the desired temperature, the display will continue to 
show the real temperature inside the equipment, which will vary gradually until it reach-
es the selected temperature.
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4. Memory function

In case of a power cut, the appliance will automatically save the set temperature. After 
power recovery, it will run at the temperature set before the power cut.

5.Door Reverse:

This appliance cannot do reversible door since the display is on the door.

ENERGY SAVING TIPS
To save the energy consumption of your appliance:

• Make sure the appliance is properly installed and ventilated.

• Do not install the appliance in direct sunlight or in the near of heat source (e.g. heat-
ers, stoves).

• Leave the door open as little time as possible.

• Regularly inspect the door gasket to ensure it is clean and the door always closes 
properly.

• Do not overload the appliance to avoid obstructing the air flow.

• The following combination of shelves is recommended for energy to be used as  
efficiently as possible by the refrigeration unit, there are five shelves in total:

• The appliance’s thermostat is electronic and allows you to set the temperature  
between 5-20°C

EN
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For wine storage, it is recommended to set the appliance at 12°C.

This temperature can be adjusted according to the type of wine stored.

Setting the temperature above 12°C will reduce the energy consumption of the appli-
ance.

Setting the temperature below 12°C will increase the energy consumption of the appli-
ance.

The temperature inside the appliance can be influenced by many factors: 

• Ambient temperature

• Frequency of door open

• The location of the appliance

• Amount of the stored wine bottles

Slight changes in temperature are normal.

EQUIPMENT
Shelf

• To prevent damage to the door seal, make sure that the door is fully open before 
pulling out the shelves to add or removed bottles.

• For easier access to the contents of the shelves, slide the shelf out for around one 
third of the way. The shelves are fitted with a stop to prevent the bottles falling out.

• The shelf can be cleaned with a soft towel.

Announced bottle load capacity

Advertised bottle capacity is measured according to EN62552 standard. This standard 
is calculated with 75cl traditional Bordeaux type bottles. Any other type of bottles for-
mat will considerably reduce the storage capacity. The maximum capacity is calculated 
with a defined number of shelves which vary according to the bottles.
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Bottle loading plan: 

Wine storage
According to advice from specialists, the ideal temperature for storing wine is around 
12°C, with in a bracket of 10 to 14°C. Do not confuse this with service temperature, 
which varies between 5 and 20°C, depending on the specific nature of wine.

Recommended drinking temperatures:

Red wines 14-18°C

Rose wines 10-12°C

White wines 8-12°C

Sparkling wines 7-9°C

Champagne 5-7°C

Anti-vibration system
The appliance compressor is equipped with special dampers(silent-blocks) and the 
inner space is insulated from the body by a thick layer of polyurethane foam. These 
characteristics prevent the transmission of vibration to wines.

Defrosting
The defrosting of the appliance is done automatically, no manual operation is needed.

Total 33 bottles Top shelf

Other shelves 

Standard 
Bordeaux bottle

EN



22

CARE AND MAINTENANCE
 WARNING!

• Before cleaning and maintenance, turn off the appliance and disconnect the mains 
plug from the mains socket.

• Electrical equipment should be serviced only by qualified electrical experts.

• A damaged supply should only be replaced by the manufacturer, its service agent or 
qualified persons to avoid a hazard.

Move the appliance

• Remove all bottles and unplug the appliance.

• Secure all shelves and other movable parts in the appliance with adhesive tape.

• Secure the appliance in the upright position, and do not tilt the appliance more than 
45° to avoid damaging the cooling system.

Power cut 

A power cut of 1 or 2 hours will not affect the temperature inside the appliance. To pro-
tect your wines during a power cut, avoid door openings as much as possible. During 
long power cuts, take necessary measures to protect your wine.

Wait 3 to 5 minutes before restarting it in case the appliance is disconnected or a power 
cut.

Vacation time

• Short vacation: Leave the appliance operating during vacations of less than a week.

• Long vacations: Remove all items and turn of the appliance. Clean and drain the inte-
rior thoroughly. To prevent odour and mold growth, leave the door open slightly.

REPLACING THE LED LAMP
This appliance consists of light-emitting diodes (LEDs) as its light, featuring long service 
life. If there is any abnormality, please contact the customer service.

 WARNING!
Do not replace the LED lamp yourself. 
It must be replaced by the manufacturer  
or its service agent 
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TROUBLESHOOTING
Many problems could be solved by yourself without specific expertise. In case of a 
problem, please check all possibilities and follow below instructions before you contact 
customer after sales service.

 WARNING!

• Before cleaning and maintenance, turn off the appliance and disconnect the mains 
plug from the mains socket.

• Electrical equipment should be serviced only by qualified electrical experts.

• A damaged supply should only be replaced by the manufacturer, its service agent or 
qualified persons to avoid a hazard.

Normal noises

The appliance with noise of compressor and coolant circulating in the cooling system is 
unavoidable, please check below for normal noises:

Normal sound Explanation of the cause

Humming sound It is caused by the motor(compressor); this noise can be heard 
when compressor is running. During hot weather or frequent door 
openings, this noise will be more obvious.

Gurgling sound Coolant flows in the cooling system

Clicking sound The thermostat switches the motor on and off.

Cracking sound Sound from cooling system due to the thermal expansion effect.

Wind whirling sound Fan running inside the appliance
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Self-diagnosis of trouble

PROBLEM POSSIBLE CAUSES

Appliance is not running Appliance is not plugged in.

Appliance is not turned on.

Check if voltage of the installation.

Appliance is not cold 
enough

The temperature is set too high.

Bottles have been newly added.

Check if ambient temperature is beyond appliance operating 
temperature.

The door is opened too frequently.

The door is not closed properly.

The door is not sealing properly.

Insufficient ventilation space around the appliance.

The compressor starts and 
stops frequently

The ambient temperature is high.

A large quantity of bottles has been put into the cellar.

The appliance is opened frequently.

The door is not properly closed.

The appliance has not been correctly set.

LED lights do not operate The appliance is not plugged in.

The fuse has blown.

LED lamp is out of order.

The light switch is off.

Vibration Check and ensure that the appliance is level.

Abnormal noise The appliance is not level.

Check if fan is in good condition or touches bottles.

Appliance touches some object around it.

The door does not close 
properly

The appliance is not level.

The door seal is dirty or damaged.

The shelves are not positioned correctly.

The door is blocked.

LED display is not working 
properly

Control panel failed.

Power PCB has failed.

The appliance is not plugged in.

The probe is not working.

Moisture accumulates on 
the outside surface of the 
appliance

It’s normal in damp climate when climate is too warm and too 
damp, and will change when humidity decreases.

Check if door is not closed properly.

The sides of the appliance 
get warm

It’s normal, as the condenser is install on two sides.
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CUSTOMER SERVICE
We recommend to use original spare parts. If you have a problem with your appliance, 
please first check section TROUBLESHOOTING.

If you cannot find a solution there, please contact your local dealer or our after-sales 
service.

AVAILABILITY OF SPARE PARTS:

Aesthetic and functional spare parts in accordance with REGULATION(EU) 
2019/2019(Annex II, point 3.) are made available to professional repairs and end users 
for a period of 7 years or 10 years (List in Annex II, point 3.a.1 and 3.a.2) from the time 
the last unit of the model is placed on the market. 

The lists of spare parts and the procedure for ordering them (professional access/spe-
cial access) are available on the following website 

www.fh-as.dk  
F&H Group A/S 
Gl. Skivevej 70 • DK-8800 Viborg, Danmark

For other functional spare parts not specified in EU regulation 2019/2019, they are avail-
able for a period of 10 years. 

Minimum guarantee: 

1 year for functional parts.

EPREL: 

For further information about the product, please consult http://eprel.ec.europa.eu/ or 
scan the QR code on the energy label supplied with the appliance.

PRODUCT FICHE
Product fiche according to regulation EU NO. 2019/2016

Brand Nordic Sense

Model no. 34674

Rated bottle capacity 33

Household refrigeration category Wine storage

Energy efficiency class G

Annual energy consumption(kWh/year) 140
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Storage volume(L) 89L

Climate class N/ST

Airborne acoustical noise emissions (db(A)re 1pW) 38dB

Type of appliance Free standing

Product dimensions (WXDXH)(mm) 480x430x850

Note:
Rated energy consumption is based on standard test results. Actual power consump-
tion depends on ambient temperature, the set temperature, the door opening/closing, 
the number of bottles loaded etc.

The rated energy consumption is obtained according to the standard test when the 
appliance does not turn on the internal light.

RECYCLING AND DISPOSAL 
Information on Waste Disposal for Consumers of Electrical & Electronic Equipment

This mark on a product and/or accompanying documents indicates that 
when it is to be disposed of it must be treated as Waste Electrical & Elec-
tronic Equipment (WEEE). Any WEEE marked waste products must not 
be mixed with general household waste, but kept separate for the treat-
ment, recovery and recycling of the materials used. For proper treatment, 
recovery and recycling; please take all WEEE marked waste to your Local 

Authority Civic waste site, where it will be accepted free of charge. If all consumers 
dispose of Waste Electrical & Electronic Equipment correctly, they will be saving valu-
able resources and preventing potential negative effects upon human health and the 
environment from hazardous materials that the waste may contain.

Contact information: 
F&H GROUP A/S 
Gl. Skivevej 70
8800 Viborg
Danmark
Tlf.: +45 8928 1300
www.fh-as.dk
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VINKJØLER
Les denne bruksanvisningen nøye før du tar apparatet i bruk. 

Bruksanvisningen inneholder viktig informasjon som vil hjelpe deg med å få mest mulig 
ut av apparatet og sørge for sikker og korrekt installasjon, bruk og vedlikehold.

Oppbevar alltid denne bruksanvisningen på et praktisk sted, slik at du alltid kan slå opp i 
den for å bruke apparatet på en sikker og korrekt måte.

Hvis du selger apparatet, gir det bort eller lar det bli igjen når du flytter, må du sørge for 
at du også gir denne veiledningen videre, slik at den nye eieren kan gjøre seg kjent med 
apparatet og sikkerhetsadvarslene.

PRODUKTBESKRIVELSE
Merk: På grunn av tekniske endringer og ulike modeller kan noen av illustrasjonene i 
denne veiledningen avvike fra din modell.

1 Hengsel øverst

2 LED-lys

3 Ventilator

4 Hylle av tre

5 Metallhus

6 Justerbare føtter

7 Vannbrett

8 Innfelt håndtak

9 Dør

10 Dørpakning

11 Nedre hengsel

NO



28

INSTALLASJON
1. Utpakking

• Ta enheten ut av emballasjen.

• Fjern alt emballasjemateriale, inkludert skumputer og eventuell tape som holder 
tilbehøret.

• Rengjør apparatets innside og hus med en myk klut fuktet med varmt vann og et 
nøytralt rengjøringsmiddel.

• Plasser enheten på en flat og solid overflate. Still de justerbare føttene foran på øn-
sket nivå for å nivellere enheten.

• Under transport kan det lekke olje gjennom det lukkede rørsystemet. La enheten stå 
oppreist og vent 24 timer før du kobler den til strømforsyningen for å unngå funk-
sjonsfeil i kjølesystemet.

2. Miljømessige forhold

Romtemperaturen bør alltid være mellom 16 °C og 38 °C, da det kan påvirke tempera-
turen inne i apparatet og energiforbruket. Ikke installer apparatet i nærheten av andre 
varmeavgivende apparater (ovner, varmeovner, komfyrer osv.) uten isolasjon.

KLASSE SYMBOL OMGIVELSESTEMPERATURER (°C)

Utvidet temperert SN Fra +10 til +32

Temperert N Fra +16 til +32

Subtropisk ST Fra +16 til +38

Tropisk T Fra +16 til +43

• Utvidet temperatur: ”Denne kjøleren er beregnet for bruk ved omgivelsestempera-
turer fra 10 °C til 32 °C”.

• Temperert: ”Denne kjøleren er beregnet for bruk ved omgivelsestemperaturer mel-
lom 16 °C og 32 °C”.

• Subtropisk: ”Denne kjøleren er beregnet for bruk ved omgivelsestemperaturer mel-
lom 16 °C og 38 °C”.

• Tropisk: ”Denne kjøleren er beregnet for bruk ved omgivelsestemperaturer mellom 
16 °C og 43 °C”.
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3. Totalt plassbehov når den er i bruk

Bredde Dybde Høyde

895 mm 515 mm 850 mm

4. Ventilasjonsrom 

For å oppnå best mulig ytelse, sikkerhet og energibesparelser må det nødvendige 
ventilasjonsrommet på 10 cm i alle retninger (bak/over/venstre/høyre side av enheten) 
overholdes.

 ADVARSEL!
Hold ventilasjonsåpninger i apparatet, dette apparatet er ikke beregnet på å brukes 
som et innebygd apparat, det er kun konstruert for frittstående bruk.

5. Elektrisk tilkobling

Kontroller den før hver tilkobling:

• Strømforsyning, stikkontakt og sikring er egnet

• Stikkontakten er jordet, og det er ingen multiplugg.

• Støpsel og stikkontakt er riktig plassert.

 ADVARSEL!
For å unngå risiko bør en skadet strømledning erstattes av kundeservice.

BRO
1. Før første gangs bruk

• Fjern alt emballasjemateriale. Dette inkluderer skummet og all teip. Oppbevar dem 
utilgjengelig for barn, og kast dem på en miljøvennlig måte.

• Rengjør apparatet med vann og et nøytralt vaskemiddel før du fyller det med vin.

• Vent 24 timer før du kobler til enheten hvis du nettopp har mottatt den. Etter at 
apparatet er nivellert og rengjort, må du vente i minst 2 timer før du kobler det til 
strømforsyningen.

• Standard temperaturinnstilling er 12 °C, og du kan endre temperaturen manuelt.

• Viktig merknad: Når du har valgt ønsket temperatur, vil displayet fortsette å vise den 
faktiske temperaturen i rommet, og det kan ta flere timer før den riktige temperatu-
ren er nådd. Den nøyaktige tiden varierer avhengig av omgivelsene og temperatu-
rinnstillingen. 
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• Temperaturen inne i enheten kan påvirkes av følgende: 
- Omgivelsestemperatur 
- Hyppighet av åpen dør 
- Plassering av enheten 
- Antall vinflasker lagret

2. Trykk på tastene

Enheten er utstyrt med berøringsknapper som reagerer når du berører den lett med 
fingeren.

3. Beskrivelse av kontrollpanelet

Av/på-bryter Av/på-bryter 
for lys

Vindu for 
temperaturvisning

Knapp for  
temperaturjustering

Celsius- og  
Fahrenheit-bryter

Temperaturområdet for denne enheten er 5-20 °C. 

• Trykk på    for å slå på enheten. 

• Trykk på strømbryteren i 3 sekunder for å slå av enheten.

• Trykk for    å slå lyset på eller av.

• Trykk på veksleknappen Celsius og Fahrenheit    for å endre temperaturvisningen 
fra Celsius til Fahrenheit. 

• Du kan stille inn ønsket temperatur ved å trykke på knappen ”  ” eller ”  ”, og 
den valgte temperaturen vil øke/reduseres med 1 °C for hvert tastetrykk.

• Hvis det ikke foretas noen betjening i mer enn 20 sekunder, låses kontrollpanelet 
automatisk for å unngå utilsiktede valg. Når kontrollpanelet er låst, trykker du på  
temperaturkontrollknappen

   
samtidig i 3 sekunder for å låse opp. 

Viktig: Når du har valgt ønsket temperatur, vil displayet fortsette å vise den faktiske 
temperaturen inne i apparatet, som vil variere gradvis til den når den valgte temperatu-
ren.
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4. Minnefunksjon

Ved strømbrudd lagrer enheten automatisk den innstilte temperaturen. Når strømmen 
kommer tilbake, vil den kjøre på den temperaturen som var innstilt før strømbruddet.

5. Dør bakover:

Denne enheten kan ikke gjøre døren reversibel, siden displayet er på døren.

TIPS FOR Å SPARE ENERGI
Slik sparer du på enhetens energiforbruk:

• Sørg for at enheten er riktig installert og ventilert.

• Ikke installer enheten i direkte sollys eller i nærheten av varmekilder (f.eks. varmeov-
ner, komfyrer).

• La døren stå åpen så kort tid som mulig.

• Kontroller jevnlig at dørpakningen er ren og at døren alltid lukkes ordentlig.

• Ikke overbelast enheten for å unngå å blokkere luftstrømmen.

• Følgende kombinasjon av hyller anbefales for å utnytte energien i kjøleaggregatet så 
effektivt som mulig, med totalt fem hyller:

 

 

 

 

 

• Apparatets termostat er elektronisk og lar deg stille inn temperaturen  
mellom 5-20 °C.
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For lagring av vin anbefales det å stille inn apparatet på 12 °C.

Denne temperaturen kan justeres etter hvilken type vin som skal lagres.

Ved å stille inn en temperatur over 12 °C reduseres apparatets energiforbruk.

Hvis du stiller inn en temperatur under 12 °C, vil energiforbruket til enheten øke.

Temperaturen inne i enheten kan påvirkes av mange faktorer: 

• Omgivelsestemperatur

• Frekvensen av åpne dører

• Plassering av enheten

• Mengden vinflasker som er lagret

Små temperaturendringer er normalt.

UTSTYR
Hylle

• For å unngå skade på dørpakningen må du sørge for at døren er helt åpen før du trek-
ker ut hyllene for å legge til eller ta ut flasker.

• For å få lettere tilgang til innholdet i hyllene, skyver du hyllen ut omtrent en tredjedel 
av veien. Hyllene er utstyrt med en stopp for å hindre at flasker faller ut.

• Hyllen kan rengjøres med et mykt håndkle.

Annonsert kapasitet for flaskebelastning

Den oppgitte flaskekapasiteten er målt i henhold til EN62552-standarden. Denne 
standarden er beregnet med 75 cl tradisjonelle Bordeaux-flasker. Alle andre typer flas-
keformater vil redusere lagringskapasiteten betydelig. Den maksimale kapasiteten er 
beregnet med et definert antall hyller, som varierer avhengig av flaskene.
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Plan for påfylling av sylindere:

Oppbevaring av vin
Ifølge ekspertene ligger den ideelle lagringstemperaturen for vin på rundt 12 °C, med 
et spenn på 10 til 14 °C. Dette må ikke forveksles med serveringstemperaturen, som 
varierer mellom 5 og 20 °C, avhengig av vinens spesifikke karakter.

Anbefalt drikketemperatur:

Røde viner 14-18 °C

Roseviner 10-12°C

Hvitvin 8-12 °C

Musserende viner 7-9°C

Champagne 5-7 °C

Anti-vibrasjonssystem
Apparatets kompressor er utstyrt med spesielle dempere (silent-blocks), og det indre 
rommet er isolert fra karosseriet med et tykt lag polyuretanskum. Disse funksjonene 
forhindrer overføring av vibrasjoner til vinene.

Avriming
Avrimingen av apparatet skjer automatisk, og det er ikke behov for manuell betjening.

33 flasker totalt Øverste

Andre hyller

Standard 
Bordeaux-flaske
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PLEIE OG VEDLIKEHOLD
 ADVARSEL!

• Før rengjøring og vedlikehold må du slå av apparatet og trekke støpselet ut av stik-
kontakten.

• Elektrisk utstyr skal kun vedlikeholdes av kvalifiserte elektrikere.

• For å unngå fare må en skadet strømforsyning kun skiftes ut av produsenten, dennes 
serviceagent eller kvalifiserte personer.

Flytt enheten

• Fjern alle flaskene og trekk støpselet ut av stikkontakten.

• Fest alle hyller og andre bevegelige deler av enheten med teip.

• Sikre enheten i vertikal stilling, og ikke vipp enheten mer enn 45° for å unngå å skade 
kjølesystemet.

Strømbrudd 

Et strømbrudd på 1 eller 2 timer vil ikke påvirke temperaturen inne i enheten. For å be-
skytte vinene dine under et strømbrudd, bør du unngå døråpninger så mye som mulig. 
Ved lengre strømbrudd må du ta nødvendige forholdsregler for å beskytte vinen din.

Vent 3 til 5 minutter før du starter den på nytt hvis enheten er frakoblet eller det har 
vært strømbrudd.

Ferietid

• Korte ferier: La enheten være slått på i ferier som varer mindre enn en uke.

• Lang ferie: Fjern alle gjenstander og snu enheten. Rengjør og tøm apparatet grundig 
innvendig. La døren stå litt åpen for å forhindre lukt og muggvekst.

BYTTE UT LED-LAMPEN
Denne enheten består av lysdioder (LED) som lyser og har lang levetid. Hvis det er noe 
unormalt, vennligst kontakt kundeservice.

 ADVARSEL!
Du må ikke skifte ut LED-lampen selv.  
Den må skiftes ut av produsenten eller  
dennes serviceverksted. 
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FEILSØKING
Mange problemer kan løses av deg selv uten spesialkompetanse. Hvis det oppstår et 
problem, bør du undersøke alle alternativer og følge instruksjonene nedenfor før du 
kontakter kundeservice.

 ADVARSEL!

• Før rengjøring og vedlikehold må du slå av apparatet og trekke støpselet ut av stik-
kontakten.

• Elektrisk utstyr skal kun vedlikeholdes av kvalifiserte elektrikere.

• For å unngå fare må en skadet strømforsyning kun skiftes ut av produsenten, dennes 
serviceagent eller kvalifiserte personer.

Normale lyder

Det er uunngåelig at apparatet vil lage støy fra kompressoren og kjølevæsken som 
sirkulerer i kjølesystemet, se nedenfor hvilke lyder som er normale:

NORMAL LYD FORKLARING AV ÅRSAKEN

Brummende lyd Dette er forårsaket av motoren (kompressoren); denne støyen kan 
høres når kompressoren er i gang. I varmt vær eller ved hyppige 
døråpninger vil denne støyen være mer tydelig.

Gurglende lyd Kjølevæske strømmer i kjølesystemet

Klikkende lyd Termostaten slår motoren av og på.

Knitrende lyd Lyd fra kjølesystemet på grunn av den termiske ekspansjonseffek-
ten.

Den virvlende lyden av 
vinden

Viften går inne i enheten
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Selvdiagnostisering av problemer

PROBLEM MULIGE ÅRSAKER

Apparatet er ikke i gang Enheten er ikke tilkoblet.

Enheten er ikke slått på.

Kontroller om spenningen i installasjonen.

Kontroller strømbryteren eller om sikringen har gått.

Apparatet er ikke kaldt nok Temperaturen er stilt inn for høyt.

Nye flasker har blitt lagt til.

Kontroller om omgivelsestemperaturen er høyere enn enhetens 
driftstemperatur.

Døren åpnes for ofte.

Døren er ikke lukket ordentlig.

Døren tetter ikke ordentlig.

Utilstrekkelig ventilasjonsplass rundt enheten.

Kompressoren starter og 
stopper ofte

Omgivelsestemperaturen er høy.

Et stort antall flasker er plassert i kjøleboksen.

Apparatet åpnes ofte.

Døren er ikke lukket ordentlig.

Enheten er ikke riktig innstilt.

LED-lysene fungerer ikke Enheten er ikke koblet til.

Sikringen har gått.

LED-lyset er ute av drift.

Lysbryteren er slått av

Vibrasjoner Kontroller og sørg for at enheten er i vater

Unormal støy Enheten er ikke i vater.

Kontroller om viften er i god stand eller om den berører flaskene.

Enheten berører et objekt rundt den.

Døren lukkes ikke ordentlig Enheten er ikke i vater.

Dørpakningen er skitten eller skadet.

Hyllene er ikke plassert riktig.

Døren er blokkert.

LED-displayet fungerer ikke 
som det skal

Kontrollpanelet mislyktes.

Strømforsyningen er ødelagt.

Enheten er ikke koblet til.

Sonden fungerer ikke.

Fukt samler seg på appara-
tets utvendige overflate

Dette er normalt i fuktige klimaer når klimaet er for varmt og for 
fuktig, og det vil endre seg når luftfuktigheten synker.

Kontroller om døren ikke er lukket ordentlig.

Sidene av apparatet blir 
varme

Dette er normalt ettersom kondensatoren er montert på to sider.
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KUNDESERVICE
Vi anbefaler at du bruker originale reservedeler. Hvis du har et problem med enheten 
din, må du først sjekke avsnittet FEILSØKING.

Hvis du ikke finner en løsning der, kan du kontakte din lokale forhandler eller vår etters-
algsservice.

TILGJENGELIGHET AV RESERVEDELER:
Estetiske og funksjonelle reservedeler i samsvar med FORORDNING (EU) 2019/2019 
(vedlegg II, punkt 3.) gjøres tilgjengelig for profesjonelle reparatører og sluttbrukere i en 
periode på 7 år eller 10 år (liste i vedlegg II, punkt 3.a.1 og 3.a.2) fra det øyeblikket den 
siste enheten av modellen er satt på markedet. 

Lister over reservedeler og prosedyren for å bestille dem (profesjonell tilgang/spesiell 
tilgang) er tilgjengelig på følgende nettsted 

www.fh-as.dk  
F&H Group A/S 
Gl. Skivevej 70 - DK-8800 Viborg, Danmark

For andre funksjonelle reservedeler som ikke er spesifisert i EU-forordning 2019/2019, er 
de tilgjengelige i en periode på 10 år. 

MINIMUMSGARANTI: 
1 år for funksjonelle deler.

EPREL: 

Du finner mer informasjon om produktet på http:// eprel.ec.europa.eu/ eller ved å skan-
ne QR-koden på energimerket som følger med enheten.

PRODUKTARK
Produktdatablad i henhold til forordning EU NO. 2019/2016

Brann Nordic Sense

Modellnr. 34674

Nominell flaskekapasitet 33

Husholdningskjøling kategori Oppbevaring av vin

Energieffektivitetsklasse G

Årlig energiforbruk (kWh/år) 140

NO



38

Lagringsvolum (L) 89L

Klimaklasse N/ST

Utslipp av luftbåren akustisk støy (db(A)re 1pW) 38dB

Type enhet Frittstående

Produktdimensjoner (BXDXH)(mm) 480x430x850

Notater:

Det nominelle energiforbruket er basert på standard testresultater. Det faktiske strøm-
forbruket avhenger av omgivelsestemperatur, innstilt temperatur, døråpning/-lukking, 
antall fylte flasker osv.

Det nominelle energiforbruket oppnås i henhold til standardtesten når apparatet ikke 
slår på det innvendige lyset.

RESIRKULERING OG KASSERING 
Informasjon om kassering av elektrisk og elektronisk avfall

Dette merket på produktet og/eller vedlagte dokumenter viser at produk-
tet skal behandles som elektrisk og elektronisk avfall (WEEE). Produkter 
som er merket med WEEE, må ikke kastes i restavfallet, men leveres til 
resirkulering. WEEE-merket avfall kan leveres kostnadsfritt til nærmeste 
miljøstasjon. Hvis alle kaster elektrisk og elektronisk avfall på riktig måte, 
sparer vi verdifulle ressurser, samtidig som vi forhindrer potensielle ne-

gative konsekvenser for helse og miljø som følge av farlige materialer som avfallet kan 
inneholde.

Kontaktinformasjon: 
F&H GROUP A/S 
Gl. Skivevej 70
8800 Viborg
Danmark
Tlf.: +45 8928 1300
www.fh-as.dk

     

NO
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VINKYLARE
Läs igenom denna bruksanvisning noggrant innan du använder apparaten. 

Bruksanvisningen innehåller viktig information som hjälper dig att få ut mesta möjliga 
av apparaten och som garanterar en säker och korrekt installation, användning och 
underhåll.

Förvara alltid den här bruksanvisningen på ett lättillgängligt ställe så att du alltid kan 
läsa den och använda apparaten på ett säkert och korrekt sätt.

Om du säljer apparaten, ger bort den eller lämnar kvar den när du flyttar, se till att du 
också lämnar över den här handboken så att den nya ägaren kan bekanta sig med appa-
raten och säkerhetsvarningarna.

PRODUKTBESKRIVNING
Observera: På grund av tekniska förändringar och olika modeller kan vissa av illustra-
tionerna i den här handboken skilja sig från din modell.

1 Övre gångjärn

2 LED-lampor

3 Ventilator

4 Hylla av trä

5 Hölje av metall

6 Justerbara fötter

7 Vattenbricka

8 Infällt handtag

9 Dörr

10 Dörrens packning

11 Nedre gångjärn
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INSTALLATION
1. Uppackning

• Ta ut enheten ur dess förpackning.

• Ta bort allt förpackningsmaterial, inklusive skumkuddar och eventuell tejp som håller 
fast tillbehöret.

• Rengör apparatens insida och hölje med en mjuk trasa fuktad med varmt vatten och 
ett neutralt rengöringsmedel.

• Placera apparaten på en plan och stabil yta. Ställ in de justerbara främre fötterna på 
önskad nivå för att nivellera apparaten.

• Under transport kan olja läcka ut genom de slutna rörledningarna. Låt apparaten stå 
upprätt och vänta 24 timmar innan du ansluter den till strömförsörjningen för att 
undvika fel i kylsystemet.

2. Miljöförhållanden

Rumstemperaturen bör alltid ligga mellan 16°C och 38°C eftersom den kan påverka 
temperaturen inuti apparaten och dess energiförbrukning. Installera inte apparaten i 
närheten av andra värmealstrande apparater (ugnar, värmeelement, spisar etc.) utan 
isolering.

KLASS SYMBOL OMGIVNINGSTEMPERATURER (°C)

Utökad tempererad temperatur SN Från +10 till +32

Tempererad N Från +16 till +32

Subtropisk ST Från +16 till +38

Tropisk T Från +16 till +43

• Förhöjd temperatur: ”Denna kylare är avsedd att användas vid omgivningstempera-
turer från 10°C till 32°C”.

• Temperatur: ”Denna kylare är avsedd att användas vid omgivningstemperaturer 
mellan 16°C och 32°C”.

• Subtropisk: ”Denna kylare är avsedd att användas vid omgivningstemperaturer 
mellan 16°C och 38°C”.

• Tropisk: ”Denna kylare är avsedd att användas vid omgivningstemperaturer mellan 
16°C och 43°C”.
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3. Totalt utrymmesbehov vid användning

Bredd Djup Höjd

895 mm 515 mm 850 mm

4. Ventilationsrum 

För bästa prestanda, säkerhet och energibesparing måste det nödvändiga ventilations-
utrymmet på 10 cm i alla riktningar (baksidan/över/vänster/höger om enheten) följas.

 VARNING!
Håll ventilationsöppningar i apparaten, denna apparat är inte avsedd att användas som 
en inbyggd apparat, den är endast avsedd för fristående montering.

5. Elektrisk anslutning

Kontrollera den före varje anslutning:

Strömförsörjning, uttag och säkring är lämpliga

Uttaget är jordat och det finns ingen multiplugg.

Strömkontakt och uttag är korrekt placerade.

 VARNING!
För att undvika risker bör en skadad nätkabel bytas ut av kundtjänst.

BRO
1. Före första användning

•  Ta bort allt förpackningsmaterial. Detta inkluderar skummet och all självhäftande 
tejp. Förvara dem oåtkomligt för barn och kassera dem på ett miljövänligt sätt.

• Rengör apparaten med vatten och ett neutralt rengöringsmedel innan du fyller den 
med vin.

• Vänta 24 timmar innan du ansluter apparaten om du precis har fått den. Vänta minst 
2 timmar innan du ansluter apparaten till strömförsörjningen efter att den har nivelle-
rats och rengjorts.

• Standardinställningen är 12°C och du kan ändra temperaturen manuellt.

• Viktig anmärkning: När du har valt önskad temperatur fortsätter displayen att visa 
den faktiska temperaturen i rummet och det kan ta flera timmar innan rätt tempera-
tur uppnås. Den exakta tiden varierar beroende på miljö och temperaturinställning. 

SV
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• Temperaturen inuti enheten kan påverkas av följande: 
- Omgivande temperatur 
- Frekvens av öppen dörr 
- Enhetens placering 
- Antal vinflaskor som förvaras

2. Tryck på tangenterna

Enheten är utrustad med touch-knappar som reagerar när de lätt vidrörs med ett finger.

3. Beskrivning av kontrollpanelen

På/av- 
omkopplare

På/av- 
strömbrytare 
för belysning

Fönster för  
temperaturvisning

Knapp för  
temperaturjustering

Omkopplare för  
Celsius och  
Fahrenheit

Temperaturområdet för denna enhet är 5-20°C. 

• Tryck på    för att slå på enheten. 

• Tryck på strömbrytaren i 3 sekunder för att stänga av enheten.

• Tryck för    att tända eller släcka lampan.

• Tryck på växlingsknappen Celsius och Fahrenheit    för att ändra temperaturvis-
ningen från Celsius till Fahrenheit. 

• Du kan ställa in önskad temperatur genom att trycka på knappen ”  ” eller ”  ” 
och den valda temperaturen ökar/sänks med 1°C för varje knapptryckning.

• Om ingen åtgärd vidtas under mer än 20 sekunder låses kontrollpanelen automatiskt 
för att undvika oavsiktliga val.  När kontrollpanelen är låst, tryck samtidigt på tempe-
raturkontrollknappen

    
i 3 sekunder för att låsa upp den. 

Viktig anmärkning: När du har valt önskad temperatur fortsätter displayen att visa den 
faktiska temperaturen inuti utrustningen, som varierar gradvis tills den når den valda 
temperaturen.
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4. Minnesfunktion

Vid ett eventuellt strömavbrott sparar enheten automatiskt den inställda temperatu-
ren. När strömmen kommer tillbaka kommer den att köras med den temperatur som 
ställdes in före strömavbrottet.

5. Dörren bakåt:

Den här enheten kan inte göra dörren vändbar eftersom displayen är på dörren.

TIPS FÖR ENERGIBESPARINGAR
För att spara på din enhets energiförbrukning:

• Se till att enheten är korrekt installerad och ventilerad.

• Installera inte enheten i direkt solljus eller i närheten av värmekällor (t.ex. värmeele-
ment, spisar).

• Lämna dörren öppen under så kort tid som möjligt.

• Inspektera regelbundet dörrtätningen för att säkerställa att den är ren och att dörren 
alltid stängs ordentligt.

• Överbelasta inte enheten för att undvika att luftflödet blockeras.

• Följande kombination av hyllor rekommenderas för att utnyttja energin så effektivt 
som möjligt i kylaggregatet, totalt finns det fem hyllor:

• Apparatens termostat är elektronisk och gör att du kan ställa in temperaturen mellan 
5-20°C.

SV
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För förvaring av vin rekommenderas att enheten ställs in på 12°C.

Denna temperatur kan justeras beroende på vilken typ av vin som lagras.

Om du ställer in en temperatur över 12°C minskar apparatens energiförbrukning.

Om temperaturen ställs in under 12°C ökar enhetens energiförbrukning.

Temperaturen inuti enheten kan påverkas av många faktorer: 

• Omgivningstemperatur

• Frekvensen av öppna dörrar

• Enhetens placering

• Mängden vinflaskor som förvaras

Små temperaturförändringar är normala.

UTRUSTNING
Hylla

• För att undvika skador på dörrtätningen ska du se till att dörren är helt öppen innan 
du drar ut hyllorna för att lägga till eller ta bort flaskor.

• För att lättare komma åt innehållet i hyllorna kan du skjuta ut hyllan ungefär en tredje-
del av vägen. Hyllorna är försedda med ett stopp för att förhindra att flaskor faller ut.

• Hyllan kan rengöras med en mjuk handduk.

Tillkännagiven lastkapacitet för flaskor

Den angivna flaskkapaciteten mäts enligt standarden EN62552. Denna standard är be-
räknad med 75 cl traditionella Bordeaux-flaskor. Alla andra typer av flaskformat kommer 
att minska lagringskapaciteten avsevärt. Den maximala kapaciteten beräknas med ett 
definierat antal hyllplan, som varierar beroende på flaskorna.
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Plan för påfyllning av cylindrar: 

Förvaring av vin
Den idealiska lagringstemperaturen för vin är enligt fackmän ca 12°C, med ett intervall 
på 10-14°C. Detta ska inte förväxlas med serveringstemperaturen, som varierar mellan 
5 och 20°C, beroende på vinets specifika karaktär.

Rekommenderad dricktemperatur:

Röda viner 14-18°C

Roséviner 10-12°C

Vitt vin 8-12°C

Mousserande viner 7-9°C

Champagne 5-7°C

Anti-vibrationssystem
Apparatens kompressor är utrustad med speciella dämpare (silent-blocks) och det inre 
utrymmet är isolerat från kroppen med ett tjockt lager polyuretanskum. Dessa funktio-
ner förhindrar överföring av vibrationer till vinerna.

Avfrostning
Avfrostningen av apparaten sker automatiskt och det finns inget behov av manuell drift.

Totalt 33 flaskor Översta hyllan

Övriga hyllor 

Standard  
Bordeaux-flaska
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SKÖTSEL OCH UNDERHÅLL
 VARNING!

• Före rengöring och underhåll ska du stänga av apparaten och dra ut stickkontakten ur 
eluttaget.

• Service på elektrisk utrustning får endast utföras av behörig elektriker.

• Ett skadat nätaggregat får endast bytas ut av tillverkaren, dennes serviceombud eller 
kvalificerade personer för att undvika fara.

Flytta enheten

• Ta bort alla flaskor och dra ut kontakten ur eluttaget.

• Säkra alla hyllor och andra rörliga delar på apparaten med tejp.

• Säkra enheten i vertikalt läge och luta inte enheten mer än 45° för att undvika att 
skada kylsystemet.

Strömavbrott 

Ett strömavbrott på 1 eller 2 timmar påverkar inte temperaturen inuti enheten. För 
att skydda dina viner under ett strömavbrott, undvik dörröppningar så mycket som 
möjligt. Vid långa strömavbrott bör du vidta nödvändiga försiktighetsåtgärder för att 
skydda ditt vin.

Vänta 3 till 5 minuter innan du startar om enheten om den är urkopplad eller om det har 
varit strömavbrott.

Semestertid

• Korta semestrar: Låt apparaten vara påslagen under semestrar som varar mindre än 
en vecka.

• Långsemester: Ta bort alla föremål och vänd på apparaten. Rengör och töm appara-
ten noggrant invändigt. Lämna dörren något öppen för att förhindra lukt och mögel-
tillväxt.

BYTE AV LED-LAMPA
Denna apparat består av lysdioder (LED) som lyser och har en lång livslängd. Om något 
är onormalt, vänligen kontakta kundtjänst.

  VARNING!
Byt inte ut LED-lampan själv.  
Den måste bytas ut av tillverkaren  
eller dess serviceverkstad. 
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FELSÖKNING
Många problem kan lösas av dig själv utan särskild expertis. Om ett problem uppstår 
bör du undersöka alla alternativ och följa anvisningarna nedan innan du kontaktar kund-
tjänst.

 VARNING!

• Före rengöring och underhåll ska du stänga av apparaten och dra ut nätkontakten ur 
eluttaget.

• Service på elektrisk utrustning får endast utföras av behörig elektriker.

• Ett skadat nätaggregat får endast bytas ut av tillverkaren, dennes serviceombud eller 
kvalificerade personer för att undvika fara.

Normala ljud

Det är oundvikligt att apparaten avger ljud från kompressorn och kylvätskan som cirku-
lerar i kylsystemet, se nedan vilka ljud som är normala:

NORMALT LJUD FÖRKLARING AV ORSAKEN

Hummande ljud Detta orsakas av motorn (kompressorn); ljudet kan höras när kom-
pressorn är igång. Vid varmt väder eller om dörrarna öppnas ofta 
blir detta ljud mer påtagligt.

Gurglande ljud Kylvätskeflöden i kylsystemet

Klickande ljud Termostaten kopplar in och ur motorn.

Sprakande ljud Ljud från kylsystemet på grund av den termiska expansionseffek-
ten.

Det virvlande ljudet av 
vinden

Fläkten går inuti enheten
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Självdiagnostiserande problem

PROBLEM MÖJLIGA ORSAKER

Apparaten är inte igång Enheten är inte ansluten.

Enheten är inte påslagen.

Kontrollera om installationens spänning.

Kontrollera strömbrytaren eller om säkringen har gått.

Apparaten är inte  
tillräckligt kall

Temperaturen är för högt inställd.

Nya flaskor har lagts till.

Kontrollera om omgivningstemperaturen är högre än enhetens 
driftstemperatur.

Dörren öppnas för ofta.

Dörren är inte ordentligt stängd.

Dörren tätar inte ordentligt.

Otillräckligt ventilationsutrymme runt enheten.

Kompressorn startar och 
stannar ofta

Den omgivande temperaturen är hög.

Ett stort antal flaskor har placerats i kylaren.

Apparaten öppnas ofta. 
Dörren är inte ordentligt stängd.

Enheten är inte korrekt inställd.

LED-lamporna fungerar inte Enheten är inte ansluten till elnätet.

Säkringen har gått.

LED-lampan är ur funktion.

Ljusströmbrytaren är avstängd.

Vibrationer Kontrollera och se till att enheten är i nivå

Onormalt ljud Enheten är inte i nivå.

Kontrollera om fläkten är i gott skick eller om den vidrör flaskorna.

Enheten rör vid ett objekt i dess närhet.

Dörren stängs inte  
ordentligt

Enheten är inte i nivå.

Dörrtätningen är smutsig eller skadad.

Hyllorna är inte korrekt placerade.

Dörren är blockerad.

LED-displayen fungerar inte 
korrekt

Fel på kontrollpanelen.

Strömförsörjningen är trasig.

Enheten är inte ansluten till elnätet.

Sonden fungerar inte.

Fukt ansamlas på  
apparatens utvändiga yta

Detta är normalt i fuktiga klimat när klimatet är för varmt och för 
fuktigt, och det kommer att förändras när luftfuktigheten sjunker.

Kontrollera om dörren inte är ordentligt stängd.

Apparatens sidor blir varma Detta är normalt eftersom kondensatorn är monterad på två sidor.
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KUNDSERVICE
Vi rekommenderar att du använder originalreservdelar. Om du har problem med din 
enhet, kontrollera först avsnittet FELSÖKNING.

Om du inte hittar någon lösning där, kontakta din lokala återförsäljare eller vår kund-
tjänst.

TILLGÅNG TILL RESERVDELAR:
Estetiska och funktionella reservdelar i enlighet med FÖRORDNING (EU) 2019/2019 (bi-
laga II, punkt 3.) görs tillgängliga för professionella reparatörer och slutanvändare under 
en period på 7 år eller 10 år (förteckning i bilaga II, punkt 3.a.1 och 3.a.2) från det att den 
sista enheten av modellen släpps ut på marknaden. 

Listorna över reservdelar och förfarandet för att beställa dem (professionell tillgång/
specialtillgång) finns tillgängliga på följande webbplats 

www.fh-as.dk  
F&H Group A/S 
Gl. Skivevej 70 - DK-8800 Viborg, Danmark

För andra funktionella reservdelar som inte specificeras i EU-förordning 2019/2019 är de 
tillgängliga under en period på 10 år. 

MINIMIGARANTI: 
1 år för funktionsdelar.

EPREL: 

Mer information om produkten finns på http:// eprel.ec.europa.eu/ eller genom att 
skanna QR-koden på energimärkningen som medföljer enheten.

PRODUKTBLAD
Produktdatablad enligt förordning EU nr 2019/2016

Brand Nordic Sense

Modell nr. 34674

Nominell kapacitet för flaskor 33

Kategori för kylning av hushåll Förvaring av vin

Energieffektivitetsklass G

Årlig energiförbrukning (kWh/år) 140
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Lagringsvolym (L) 89L

Klimatklass N/ST

Utsläpp av luftburet akustiskt buller (db(A)re 1pW) 38dB

Typ av enhet Fristående

Produktens mått (BXDXH)(mm) 480x430x850

ANTECKNINGAR:
Den nominella energiförbrukningen är baserad på standardtestresultat. Den faktiska 
energiförbrukningen beror på omgivningstemperatur, inställd temperatur, dörröpp-
ning/stängning, antal fyllda flaskor etc.

Den nominella energiförbrukningen uppnås enligt standardtestet när apparaten inte 
tänder innerbelysningen.

ÅTERVINNING OCH BORTSKAFFNING 
Information till konsumenter om bortskaffande av elektriskt och elektroniskt avfall

Denna märkning på en produkt och/eller medföljande dokument indikerar 
att den, när den har tjänat ut, ska kasseras som elektrisk och elektro-
nisk utrustning (WEEE). WEEE-märkta avfallsprodukter får inte slängas i 
hushållssoporna. Produkter av denna typ ska lämnas in på en miljöstation 
för återvinning av de material som den är tillverkad av. För korrekt han-
tering, insamling och återvinning; lämna in allt WEEE-märkt avfall på en 

återvinningsanläggning i din kommun, avfallet kan lämnas in utan kostnad. Om alla 
konsumenter kasserar uttjänt elektrisk och elektronisk utrustning på rätt, kommer det 
att spara värdefulla resurser och förhindra potentiella negativa effekter på människors 
hälsa och miljön från farliga material som avfallet kan innehålla.

Kontaktinformation: 
F&H GROUP A/S 
Gl. Skivevej 70
8800 Viborg
Danmark
Tel: +45 8928 1300
www.fh-as.dk
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See full range of 
Nordic Sense 

products.

PRESS BUTTON

https://www.kitchenlivingdining.com/dk/maerker/nordic-sense/?selectLanguage=true
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